2 Corinthians 12:14




 - is the demonstrative particle of attention IDOU (which is the aorist middle imperative of EIDON) and “it serves to enliven a narrative by arousing the attention of hearers or readers or to emphasize the size or importance of something.”
  It is translated, “Notice, Behold, or See.”  With this we have the accusative direct object from the neuter singular ordinal TRITOS, meaning “third time.”  With this we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  Then we have the temporal adverb HETOIMWS, which means “readily, prepared.”   But when this adverb is used with the verb ECHW, it is an idiom, which means “to be ready.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have” but is used in an idiom here, meaning “to be ready.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul is producing the action of being ready.


The indicative mood is declarative for the reality that Paul is ready to come back to Corinth.

Then we have the aorist active infinitive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole Paul’s readiness for another trip to Corinth.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”
“Notice, I am ready this third time to come to you,”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the absolute negative OU, meaning “not” and the first person singular future active indicative from the verb KATANARKAW, which means “to be a financial burden to someone by requiring too much support - ‘to burden, to be a financial burden to.’”


The future tense is a predictive future, which affirms what will occur.


The active voice indicates that Paul will not produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and I will not be a financial burden.”
 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the negative OU, meaning “not” and the first person singular present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek” but “somewhat removed from the basic meaning of seeking is the meaning try to obtain, to desire to have something.”


The present tense is a durative present for an action begun in the past that continues into the present.


The active voice indicates that Paul does not produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural article used as a noun, and meaning “the things.”  The article with the genitive following denotes a relation of kinship, ownership, or dependence.”
  With this we have the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of you.”  “The things of you” is an idiom meaning “the things that belong to you,” or “what belongs to you.”  This is followed by the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” and the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”
“For I am not trying to obtain what belongs to you, but you.”
 - is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the negative OU, meaning “not” and the third person singular present active indicative from the verb OPHEILW, which means “to owe, to be obligated.”

The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the children of parents do not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun TEKNA, which means “the children.”  This is followed by the dative of advantage from the masculine plural article and noun GONEUS, which means “parents.”  Then we have the present active infinitive from the verb THESAURIZW, which means “to store up, gather, save.”

The present tense is an aoristic present, which describes the action as a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the children do not produce the action of saving money for the support of their parents.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the action of the verb OPHEILW, to be obligated.

“For children are not obligated to save for the benefit of parents”
 - is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun GONEUS, meaning “the parents.”  Then we have the dative of advantage from the neuter plural article used as a personal pronoun “their” and the noun TEKNON, meaning “children.”
“but the parents for the benefit of their children.”
2 Cor 12:14 corrected translation
“Notice, I am ready this third time to come to you, and I will not be a financial burden.  For I am not trying to obtain what belongs to you, but you.  For children are not obligated to save for the benefit of parents but the parents for the benefit of their children.”
Explanation:
1.  “Notice, I am ready this third time to come to you,”

a.  Having leveled the negative Corinthians with his sanctified sarcasm, Paul has to get their attention again and stop them from reacting to what he has just said.  Being negative to the teaching of doctrine, they will react to his sarcasm and starting thinking of how they should respond.  So Paul has to stop their erroneous thinking and get them to focus on the truthfulness of what he has just said.


b.  Therefore, Paul will cite some historical examples for them of his interaction with them and the interaction of emissaries he has sent to them.


c.  He begins by recalling for them that he has been to Corinth twice before.  The first time was during his second missionary journey in which he evangelized them and taught them for almost two years.  His second trip was the painful visit, which is not mentioned in Acts.  His third time will be during his third missionary journey.  The evidence that the second visit occurred is as follows:



(1)  2 Cor 12:14 states, “Behold, the third time I am ready to come to you.”


(2)  2 Cor 13:1-2 states, “This is the third time I am coming to you...I have said beforehand...as when I was present the second time.”


(3)  These statements imply that two visits preceded the sending of 2 Cor (which means there was at least one visit to Corinth not recorded in Acts).



(4)  2 Cor 2:1 states, “But I determined this for myself, that I would not come again to you with sorrow.”


(5)  We know that the visit had to occur between the writing of 1 and 2 Corinthians because of the silence of 1 Corinthians concerning it.



(6)  We do not know what happened when the apostle visited them.  It is possible that Paul's authority was openly challenged before the entire congregation.  And the Corinthians must have been so much in sympathy with the challenger that the apostle had no alternative but to leave hurriedly.

2.  “and I will not be a financial burden.”

a.  Paul drives his point home again that just as he has not been a financial burden to them in the past, so also he will not be a financial burden to them on this visit.


b.  Paul has never been a financial burden to the Corinthians in the past and he has no intention of doing so now.


c.  By making this dogmatic statement ahead-of-time, Paul is guaranteeing that it will not cost the Corinthians anything for him to come there.  If it does cost them anything, then Paul will be making a hypocrite out of himself, and his critics will have proven their point.

3.  “For I am not trying to obtain what belongs to you, but you.”

a.  Paul continues by explaining why he has no intention of being a financial burden to them.  He does not want what belongs to them.


b.  Greed wants what belongs to others.  Jealousy wants what belongs to others.  Inordinate ambition and competition wants what belongs to others.  Arrogance wants what belongs to others.


c.  Paul didn’t need and didn’t want their money.  He was already rich with things that money cannot buy, such as true happiness, a real purpose in life, and genuine authority without power lust or arrogance that go with it.  He had the greatest relationship with God that a person could have.  He didn’t need anything from the Corinthians.  But he wanted their positive volition.


d.  The only thing Paul wanted from the Corinthians was their love of Jesus Christ and His word.  Paul already had these things himself and wanted these same things for the Corinthians.


e.  But Paul couldn’t make this happen.  It had to come from the free will of the Corinthians.


f.  Paul couldn’t buy their positive volition to the word of God, just as the Corinthians couldn’t buy Paul’s love of them and desire to teach them.


g.  Paul was trying to obtain the Corinthians themselves.  He wanted them to love the word of God as much as he did and as much as other churches who were in no way inferior to them.


h.  Paul wanted the Corinthians to contribute to his eternal rewards and blessings, 1 Cor 9:1d, “Are you not my work in the Lord?”

i.  True communicators of the word of God are not concerned about financial support from their congregation, but the attitude of their congregation toward Bible doctrine.

4.  “For children are not obligated to save for the benefit of parents but the parents for the benefit of their children.”

a.  Paul adds an illustration by way of explanation.  Normally parents work all their lives, support their children, save their money, and leave an inheritance to their children.  Not all people can do this and sometimes the children become rich and support their parents, but this an exception and not the rule.


b.  Paul uses this illustration to describe his relationship with the Corinthians.  Paul is the parent and the Corinthians are his children in Christ.  He is the one working all his life for their benefit.  He is the one providing a rich inheritance of New Testament doctrine for them.  They are the beneficiaries of his labor of love; he is not the beneficiary of anything from them.


c.  Parents provide for their children because they love them, not because they have to.  In the history of the world, most societies have never required the children to work and support the parents.  In fact, it is almost impossible for children to do so, since they have nothing of value to offer society.  They neither have the knowledge or ability to create or increase wealth.


d.  In Roman and Greek societies, the parents were expected to save and provide an inheritance for their children.


e.  We are the children of God and He has provided an eternal inheritance in heaven beyond our wildest imagination.
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